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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Welcome to Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Willkommen bei Your English Toolbox.

I am Peter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin Peter.

Today, we are turning this week’s three short episodes into one vocabulary and shadowing workout.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Heute machen wir aus den drei kurzen Folgen dieser Woche ein gemeinsames Vokabel- und
Shadowing-Training.

We will review all sixteen learning items: four communication idioms, three precise words for describing
problems and nine natural ways to ask for help.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir wiederholen alle sechzehn Lerninhalte: vier Kommunikationsidiome, drei präzise Wörter zur Beschreibung
von Problemen und neun natürliche Arten, um Hilfe zu bitten.

Five of the requests for help appeared as extra expressions in the web lesson.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fünf der Bitten um Hilfe erschienen als zusätzliche Ausdrücke in der Weblektion.

This episode will help you retrieve the language, say it aloud and recognise the same idea in different words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diese Folge hilft dir, die Ausdrücke abzurufen, laut auszusprechen und dieselbe Idee in anderen Worten
wiederzuerkennen.

Here is the two-sentence game.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

So funktioniert das Spiel mit den zwei Sätzen.

First, I will say a short, natural sentence containing one item from this week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zuerst sage ich einen kurzen, natürlichen Satz mit einem der Lerninhalte dieser Woche.

Then you will hear four seconds of silence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danach hörst du vier Sekunden Stille.

Use that silence to shadow the sentence aloud.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nutze diese Stille, um den Satz laut im Shadowing nachzusprechen.

Copy my pronunciation, rhythm and stress as closely as you can.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahme meine Aussprache, meinen Rhythmus und meine Betonung so genau wie möglich nach.
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After the pause, I will say a second sentence with the same meaning but different vocabulary.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nach der Pause sage ich einen zweiten Satz mit derselben Bedeutung, aber mit anderem Wortschatz.

That paraphrase is your meaning check, so you can confirm the idea without translating.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diese Paraphrase dient als Bedeutungskontrolle, damit du die Idee ohne Übersetzen bestätigen kannst.

On your first listen, focus on meaning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Konzentriere dich beim ersten Hören auf die Bedeutung.

On your second listen, begin repeating as soon as I start speaking and try to follow my voice more closely.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beginne beim zweiten Hören mit dem Nachsprechen, sobald ich spreche, und versuche, meiner Stimme
genauer zu folgen.

Ready?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bereit?

Let us begin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fangen wir an.

Part one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Teil eins.

Four communication idioms.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vier Kommunikationsidiome.

Pair one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erstes Satzpaar.

Let me get straight to the point: we cannot finish by Friday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass mich direkt auf den Punkt kommen: Wir können bis Freitag nicht fertig werden.

Let me say the main thing immediately: we cannot finish by Friday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass mich das Wichtigste sofort sagen: Wir können bis Freitag nicht fertig werden.

Pair two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zweites Satzpaar.

The manager beat around the bush about the delayed launch.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Manager redete um den heißen Brei herum, als es um den verspäteten Start ging.

The manager avoided explaining the delay directly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Manager vermied es, die Verzögerung direkt zu erklären.

Pair three.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Drittes Satzpaar.

Reading between the lines, her reply is a polite refusal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn man zwischen den Zeilen liest, ist ihre Antwort eine höfliche Absage.
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Her answer does not say no directly, but the clues reveal her real meaning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ihre Antwort sagt nicht direkt Nein, doch die Hinweise zeigen ihre wahre Bedeutung.

Pair four.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Viertes Satzpaar.

Please keep me posted on any changes to the plan.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bitte halte mich über alle Änderungen am Plan auf dem Laufenden.

Please continue giving me the latest information whenever the plan changes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bitte gib mir weiterhin die neuesten Informationen, sobald sich der Plan ändert.

Part two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Teil zwei.

Minor, serious and urgent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Minor, serious und urgent.

Remember the key distinction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denk an den entscheidenden Unterschied.

Minor describes limited consequences, serious describes severity and urgent describes the need to act quickly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Minor beschreibt begrenzte Folgen, serious den Schweregrad und urgent die Notwendigkeit, schnell zu
handeln.

Pair five.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fünftes Satzpaar.

The missing comma caused only a minor problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das fehlende Komma verursachte nur ein geringfügiges Problem.

The problem was small, had limited consequences and was easy to correct.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Problem war klein, hatte begrenzte Folgen und ließ sich leicht beheben.

Pair six.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sechstes Satzpaar.

Losing our main funding would be a serious problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Verlust unserer wichtigsten Finanzierung wäre ein ernstes Problem.

Losing that money could have severe and important consequences for the organisation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Verlust dieses Geldes könnte schwerwiegende und bedeutende Folgen für die Organisation haben.

Pair seven.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Siebtes Satzpaar.

The leak beside the electrical socket is urgent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Leck neben der Steckdose ist dringend.
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The leak needs immediate attention and cannot safely wait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Leck muss sofort behoben werden und kann nicht gefahrlos warten.

Part three.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Teil drei.

Nine natural ways to ask for help.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Neun natürliche Arten, um Hilfe zu bitten.

The first four expressions came from the audio lesson.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die ersten vier Ausdrücke stammen aus der Audiolektion.

The final five were the extra expressions available on the episode page.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die letzten fünf waren die zusätzlichen Ausdrücke auf der Episodenseite.

Listen for how the language changes from friendly and direct to gentle, tentative or more formal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Achte darauf, wie sich die Sprache von freundlich und direkt zu vorsichtig, zurückhaltend oder formeller
verändert.

Pair eight.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Achtes Satzpaar.

Could you give me a hand setting up these chairs?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du mir helfen, diese Stühle aufzustellen?

Could you help me arrange these chairs?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du mir helfen, diese Stühle anzuordnen?

Pair nine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Neuntes Satzpaar.

Would you mind checking these figures before the meeting?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Würde es dir etwas ausmachen, diese Zahlen vor der Besprechung zu prüfen?

Could you please check these figures before the meeting?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du bitte diese Zahlen vor der Besprechung prüfen?

Pair ten.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zehntes Satzpaar.

I could use some help with this report.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich könnte bei diesem Bericht etwas Hilfe gebrauchen.

I would benefit from some assistance with this report.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Etwas Unterstützung bei diesem Bericht wäre für mich hilfreich.

Pair eleven.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Elftes Satzpaar.
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I’d appreciate it if you could send the schedule by noon.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich wäre dir dankbar, wenn du den Zeitplan bis Mittag schicken könntest.

I would be grateful if you could send the revised timetable before twelve o’clock.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich wäre dankbar, wenn du den überarbeiteten Zeitplan vor zwölf Uhr schicken könntest.

Now we move to the five expressions from the web lesson.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nun kommen wir zu den fünf Ausdrücken aus der Weblektion.

Pair twelve.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zwölftes Satzpaar.

Could you help me out with this online form?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du mir bei diesem Onlineformular helfen?

Could you help me complete this online form?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du mir helfen, dieses Onlineformular auszufüllen?

Pair thirteen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dreizehntes Satzpaar.

Is there any chance you could pick me up after work?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Besteht die Möglichkeit, dass du mich nach der Arbeit abholst?

Would it be possible for you to collect me when I finish work?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wäre es dir möglich, mich nach Feierabend abzuholen?

Pair fourteen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vierzehntes Satzpaar.

Would you be able to join the call at three?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du um drei Uhr an dem Gespräch teilnehmen?

Would it be possible for you to take part in the three o’clock call?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wäre es dir möglich, an dem Gespräch um drei Uhr teilzunehmen?

Pair fifteen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fünfzehntes Satzpaar.

Could I ask you a favour?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Darf ich dich um einen Gefallen bitten?

May I ask you to help me with something?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Darf ich dich bitten, mir bei etwas zu helfen?

Pair sixteen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sechzehntes Satzpaar.
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I was wondering if you could cover my shift on Friday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich wollte fragen, ob du am Freitag meine Schicht übernehmen könntest.

I wanted to ask politely whether you could work my Friday shift for me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich wollte dich höflich fragen, ob du am Freitag meine Schicht übernehmen könntest.

You have completed all sixteen pairs.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hast alle sechzehn Satzpaare geschafft.

You reviewed four communication idioms, three precise words for problems and nine natural ways to ask for
help.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hast vier Kommunikationsidiome, drei präzise Wörter für Probleme und neun natürliche Arten, um Hilfe zu
bitten, wiederholt.

Five of those requests came from the extra web lesson.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fünf dieser Bitten stammten aus der zusätzlichen Weblektion.

Notice that the second sentence did not simply translate the first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beachte, dass der zweite Satz den ersten nicht einfach übersetzt hat.

It rebuilt the same idea using different English words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie formulierte dieselbe Idee mit anderen englischen Wörtern neu.

That is what makes this both a vocabulary review and a shadowing workout.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau das macht die Übung zugleich zu einer Vokabelwiederholung und einem Shadowing-Training.

You practise pronunciation, but you also strengthen retrieval and flexible understanding.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du übst die Aussprache und stärkst zugleich den Wortabruf und dein flexibles Verständnis.

Try the episode again tomorrow.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hör dir die Folge morgen noch einmal an.

This time, begin repeating as soon as I start speaking and use the silence to complete the sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beginne diesmal mit dem Nachsprechen, sobald ich spreche, und nutze die Stille, um den Satz zu Ende zu
bringen.

If four seconds feels too short, choose a slower version on the episode page.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn dir vier Sekunden zu kurz erscheinen, wähle auf der Episodenseite eine langsamere Version.

If it feels comfortable, move to a faster version and keep the same natural rhythm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn es sich angenehm anfühlt, wechsle zu einer schnelleren Version und behalte denselben natürlichen
Rhythmus bei.

At yourenglishtoolbox.com, you can read every pair while you practise and choose the listening speed that
matches your level.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Auf yourenglishtoolbox.com kannst du beim Üben jedes Satzpaar mitlesen und das Hörtempo wählen, das zu
deinem Niveau passt.
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One idea, two sentences and one stronger English voice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eine Idee, zwei Sätze und eine stärkere englische Stimme.

I am Peter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin Peter.

Thank you for practising with me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke, dass du mit mir geübt hast.

See you in the next episode.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bis zur nächsten Folge.
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